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6.  À partir du tableau de bord (4.1a), sélectionnez le bouton Menu pour les détails du menu (6.1a).

7.  Il y a quatre façons de voir les notifi cations. Choisissez la façon dont vous souhaitez les recevoir. Les 
notifi cations peuvent être fi ltrées par priorité (OnSite établit automatiquement les priorités en fonction de la 
criticité) ou par date d’émission.

 1. Voir « Dans l’application » (7.1a).
 2.  Direct (8.1a). Remarque : le numéro de téléphone doit être entré et enregistré si vous souhaitez recevoir 

des notifi cations directes.
 3. Courriel (8.1a).
 4. Texte (8.1a).

8.  Confi gurer les préférences : à partir du tableau de bord (4.1a), sélectionnez Menu. Dans Menu, (6.1a), 
sélectionnez Settings (Paramètres) (8.1a) et faites défi ler sous Notifi cations (8.1aa).

(7.1a)

Enregistrer l’IntelliStation Jr. (appareil)

(4.1a) (6.1a)

(8.1a) (8.1aa)
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9. Utilisateurs

 a. Autorisations d’utilisateur : il existe trois niveaux d’utilisateurs.
  i.  Owner (propriétaire) : agit à titre de superutilisateur avec des capacités complètes de lecture et 

d’écriture et invite les autres utilisateurs à accéder à l’application.
  ii.  Admin : possède des fonctions de contrôle et 

de surveillance à distance. Il peut également 
envoyer des invitations supplémentaires.

  iii.  User (utilisateur): possède uniquement des 
fonctions de surveillance à distance. Il ne peut 
pas envoyer d’invitations supplémentaires.

 b.  Gestion des utilisateurs (3.5a, 3.6a, 3.7a, 3.8a) et 
transfert de propriété (5.4aa, 5.4a).

Un propriétaire peut réaffecter la propriété en 
cas de changement de poste ou pour quelque 
raison que ce soit.

Enregistrer l’IntelliStation Jr. (appareil)

(5.4aa) (5.4a)

(3.5a) (3.6a) (3.7a) (3.8a)

 Permissions Owner Admin User
Setup Account X
Add/Remove Location X X
Add/Remove Device X X
Add/Remove Admin X X
Add/Remove User X X
Change Setpoint X X
Change High Alert Offset X X
Change Low Alert Offset X X
Change Location X X
View Devices X X X
View Alerts X X X
View Reports X X X
View Location X X X
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10.  Comment supprimer un utilisateur (5.3a). Sélectionnez l’icône –  à partir du nom d’utilisateur que vous 
souhaitez supprimer. Une boîte de dialogue de confi rmation s’affi chera. Modifi er, quitter ou supprimer un 
emplacement (5.2a, 5.2aa, 5.1a). 

11.  Si le propriétaire souhaite annuler l’enregistrement de l’appareil, il doit le faire sur le contrôleur IntelliStation Jr.

Enregistrer l’IntelliStation Jr. (appareil)

(5.2a) Remarque : seuls 
les administrateurs et 
les utilisateurs peuvent 
quitter un emplacement; 
l’invite n’apparaît pas pour 
l’accès propriétaire.

(5.2aa)

(5.1a)

(5.3a)

Are you sure?

Are you sure?

This will permanently delete the 

location for you and all shared users. 

This action cannot be undone
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L’IntelliStation Jr. peut communiquer avec un système immotique (BAS) à l’aide du BACnet® MS/TP et de Modbus 
RTU. Ce manuel fournit des informations sur les mesures, les paramètres de commande et les messages d’erreur 
accessibles par les systèmes immotiques et/ou de gestion qui utilisent la communication BACnet® MS/TP, ou 
Modbus RTU. L’IntelliStation Jr. peut être confi guré pour permettre la surveillance à distance et le contrôle à 
distance du point de consigne de la température.

1.  Confi gurez la commande pour la communication en utilisant les informations du « Menu Interface utilisateur-
BAS » dans le présent manuel ou le « Manuel d’intégration du BAS ».

1.  Après avoir complètement désactivé et déconnecté l’alimentation électrique de l’équipement IntelliStation® Jr. 
et exécuté la procédure de VERROUILLAGE/ÉTIQUETAGE, ouvrez le module de commande IntelliStation avec 
soin en libérant les loquets pour faire apparaître les bornes de branchement BAS.

2.  Lorsque le module de commande est ouvert, les connexions BAS sont visibles au bas de la carte de 
commande principale comme illustré ci-dessous :

Confi guration de la commande pour la communication BAS 

Introduction 

Procédure de connexion du BAS 

AVANT de tenter la connexion du 
BAS, un électricien qualifi é et certifi é 
DOIT complètement désactiver et 
déconnecter l’alimentation électrique 
de l’équipement IntelliStation®Jr..

Exécutez les procédures de 
VERROUILLAGE/ÉTIQUETAGE requises.

La connexion du BAS DOIT être réalisée 
par un électricien qualifi é et certifi é.

DANGER!

! À titre de mesure de sécurité supplémentaire, lorsque le boîtier est 
ouvert, vérifiez que l’unité est désactivée en mesurant la tension 
CA sur les bornes « L » et « N » (9 et 10 respectivement) à l’aide du 
voltmètre. Vous pouvez également utiliser un détecteur de tension 
pour vérifier que l’unité n’est PAS alimentée.
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3. �Le module de commande dispose d’un orifice de prise à disque défonçable. Enfoncez cette fiche et faites 
passer les fils du BAS à travers vers le contrôleur.

5. �Si vous connectez le contrôleur à un système BAS ModBus, faites passer les bornes A(-), B(+), Terre du 
composant depuis le système BAS le plus proche et effectuez la connexion aux bornes 6, 7 et 8 (-, +, Terre) 
du module de commande IntelliStation 1096.

Un passe-fil ou un protecteur de fil doit être utilisé pour éviter que le fil ne soit abîmé par l’ouverture de 
l’emplacement du boîtier.

4. �Si vous connectez le contrôleur à un système BACnet® MSTP, faites passer les bornes A(-), B(+) et GND 
(Terre) du composant depuis le système BAS le plus proche et effectuez la connexion aux bornes 6, 7, et  
8 (+, -, GND (Terre)) du module de commande IntelliStation 1069. 

AVIS

Les connexions 
à l’IntelliStation® 
et au BAS 
doivent être 
correctement 
reliées à la terre.

DANGER!

! Ne reliez PAS le boîtier à la terre. La borne « Gnd » (terre) doit être 
reliée à la borne A portant la mention « Gnd » (terre).

! Ne reliez PAS le boîtier à la terre. La borne « Gnd » (terre) doit être 
reliée à la borne A portant la mention « Gnd » (terre).

Lorsque l’appareil est mis sous tension, il affiche un écran du logo Powers pendant 4 secondes, puis un 
écran de démarrage avec compte à rebours de 106 secondes. Au bout de 106 secondes, la commande 
retourne automatiquement à l’écran d’accueil. Dans l’écran d’accueil, appuyez sur l’icône PRGM pour 
accéder au menu de programmation. Remarque : le menu des paramètres est accessible avant le délai qui 
s’écoule en touchant l’icône PRGM.

Paramètres BAS® dans le menu  Intellistation Control Module 
(Module de commande de l’IntelliStation)
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Dans le menu Programming (programmation) affi ché ci-dessous, les icônes Home (Accueil), Setup 
(Confi guration) et UNLOCK (DÉVERROUILLER) sont les seules icônes actives jusqu’au déverrouillage de la 
commande. Remarque : après 60 secondes d’inactivité, la commande se verrouille et retourne automatiquement 
à l’écran d’accueil.
Pour déverrouiller la commande, touchez l’icône UNLOCK (DÉVERROUILLER) dans le menu Programming 
(programmation).

Déverrouillez la commande en saisissant votre mot de passe puis en sélectionnant l’icône ENTER (SAISIR). 
Si vous n’avez pas encore confi guré votre mot de passe, veuillez consulter la page (8) pour le confi gurer. 
Si vous avez saisi un code erroné, sélectionnez Effacer pour ressayer. Remarque : l’icône ENTER (SAISIR)
ne fonctionne que si le code correct a été saisi. Une fois déverrouillée, la commande accède automatiquement 
au menu Programming (Programmation), mais cette fois l’icône UNLOCK (DÉVERROUILLER) apparaît comme 
une icône LOCK (VERROUILLER), pour indiquer que la commande est déverrouillée, et les autres icônes 
(CONFIGURATION, SURVEILLANCE, DÉSINFECTION, BOÎTE À OUTILS, PROGRAMME, Wi-Fi ET DURÉE) sont 
maintenant actives.

Sélectionnez l’icône Setup (Confi guration) dans le menu Programming (programmation) pour accéder au menu 
Setup (Confi guration) illustré ci-dessous.
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Sélectionnez l’icône BAS dans le menu Setup (Confi guration) pour accéder au menu Building Automation 
(Immotique) illustré ci-dessous.

Manuel d’intégration du BAS PowersTM IntelliStation Jr.

Le « Type BAS » par défaut est confi guré à « AUCUN » comme illustré ci-dessous.

Pour changer ce paramètre, appuyez sur l’icône « Type BAS » pour faire apparaître l’écran de réglage Type BAS 
comme illustré ci-dessous.

Appuyez sur les fl èches vers le HAUT et vers le BAS pour faire défi ler les types BAS et appuyez sur l’icône pour 
confi gurer la commande sur le type en surbrillance et retourner au menu « Building Automation (Immotique) ». 
Remarque : selon le Type BAS sélectionné, différentes options confi gurables par l’utilisateur apparaissent dans 
le menu Building Automation (Immotique). Un tableau des options confi gurables par l’utilisateur est présenté 
ci-après.
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Le menu Building Automation (Immotique) Immotique montre les paramètres par défaut de chacun des 
protocoles de communication pris en charge par cette commande (BACnet® MSTP et Modbus).

Paramètres BACnet spécifi ques

Pour changer l’ID du dispositif BACnet, appuyez sur BACnet Device ID (ID du dispositif BACnet), saisissez le 
numéro d’ID du dispositif puis appuyez sur ACCEPT (ACCEPTER).

Pour changer l’adresse BAC-MSTP, appuyez sur BAC-MSTP Address (Adresse BAC-MSTP), saisissez l’adresse, 
puis appuyez sur ACCEPT (ACCEPTER).
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Pour changer la vitesse en bauds BACNet, appuyez sur Bacnet Baud Rate (Vitesse en bauds Bacnet), 
sélectionnez la vitesse en bauds en utilisant les fl èches vers le HAUT et vers le BAS, puis appuyez sur ACCEPT 
(ACCEPTER)

Manuel d’intégration du BAS PowersTM IntelliStation Jr.

Déclaration de conformité d’implémentation de protocole 
(PICS) BACnet®

Nom du fournisseur : Powers
ID du fournisseur : 834
Nom du produit : IntelliStation
Nom de modèle du produit : 109601
Version logicielle de l’application : J1277x

Description du produit :
L’IntelliStation est une commande de mélange conçue pour fournir de l’eau tempérée aux dispositifs de 
plomberie. La commande utilise une logique proportionnelle intégrale (PI) pour maintenir de façon précise une 
température cible en mélangeant une source d’eau à température élevée à une source d’eau à température 
basse. Cette commande offre également des fonctions avancées telles que la communication avec un système 
immotique (BAS).

! L’IntelliStation permet le contrôle et la surveillance par l’utilisateur 
des systèmes de distribution d’eau. L’utilisateur est responsable de 
sélectionner et de maintenir les températures et les pressions sûres 
et appropriées pour les utilisateurs et les invités du système et les 
installations. Le mode Désinfection de l’IntelliStation est destiné à 
être utilisé dans le cadre d’un protocole dirigé, contrôlé et supervisé 
par l’utilisateur, qui a été conçu de façon sécurisée et appropriée. 
Il est recommandé d’installer l’IntelliStation® dans le cadre d’un 
système de distribution d’eau compatible ASSE  1070, comprenant 
des vannes de mélange de point d’utilisation. Lisez et suivez toujours 
le Guide d’utilisation et le manuel d’instructions ainsi que tous les 
avertissements et étiquettes du produit, et respectez toutes les 
exigences administratives et de sécurité.
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Menu BAS

Profil de dispositif standardisé BACnet (ANNEXE L)
Contrôleur spécifique d’applications BACnet (B-ASC)

BIBB pris en charge (Annexe K) Nom
DS-RP-B Data Sharing-ReadProperty-B
DS-RPM-B Data Sharing-ReadPropertyMultiple-B
DS-WP-B Data Sharing-WriteProperty-B
DM-DDB-B Device Management-Dynamic Device Binding-B
DM-DOB-B Device Management-Dynamic Object Binding-B
DM-DCC-B Device Management-Device Communication Control-B

Remarque : Le mot de passe de la commande de communication du dispositif est 
« Powers1017 ».

Capacité de segmentation Pris en charge
Capable de transmettre des messages segmentés Non
Capable de recevoir des messages segmentés Non

Types d’objets standard pris en charge Réalisable Supprimable
Entrée analogique Non Non
Valeur analogique Non Non
Sortie binaire Non Non

Couche liaison de données Pris en charge
BACnet® IP (Annexe J) Non
BACnet® MSTP Oui

Liaison d’adresse de dispositif Pris en charge
Liaison d’adresse de dispositif statique Non

Options de sécurité réseau
Dispositif non sécurisé

Jeu de caractères Pris en charge
ANSI X3.4 Oui
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Paramètres Modbus spécifi ques

Paramètres analogiques BACnet®

Objective_
Identifier

Objective_
Type Objective_Name Valeur 

actuelle
Status_
Flags Description Plage/Valeur Event_State Fiabilité Out_Of_

Service Unités

0 Entrée 
analogique

Température de 
sortie mélangée FFF(F/T) Température de 

sortie mélangée De 0 à 266 °F EVENT_STATE_
NORMAL 0, 1, 4, 5 FALSE

UNITS_
DEGREES_
FAHRENHEIT 
(64)

1 Entrée 
analogique

Position de la 
vanne FFF(F/T)

Signal analogique 
fourni à 
l’actionneur

0,0 à 10,0 V EVENT_STATE_
NORMAL 0 FALSE UNITS_VOLTS 

(5)

2 Entrée 
analogique

Sortie mélangée 
élevée FFF(F/T)

Température de 
sortie mélangée 
enregistrée la plus 
élevée

De 0 à 266 °F EVENT_STATE_
NORMAL 0 FALSE

UNITS_
DEGREES_
FAHRENHEIT 
(64)

3 Entrée 
analogique

Sortie mélangée 
basse FFF(F/T)

Température de 
sortie mélangée 
enregistrée la plus 
basse

De 0 à 266 °F EVENT_STATE_
NORMAL 0 FALSE

UNITS_
DEGREES_
FAHRENHEIT 
(64)

4 Entrée 
analogique

Différentiel d’alerte 
de température 
élevée

FFF(F/T)
Différentiel d’alerte 
de température 
élevée

De 10 à 30 °F EVENT_STATE_
NORMAL 0 FALSE UNITS_NO_

UNITS (95)

5 Entrée 
analogique

Différentiel d’alerte 
de température 
basse

FFF(F/T)
Différentiel d’alerte 
de température 
basse

De 10 à 30 °F EVENT_STATE_
NORMAL 0 FALSE UNITS_NO_

UNITS (95)

6 Entrée 
analogique

Compte d’alertes 
de température 
élevée

FFF(F/T)
Compte d’alertes 
de température 
élevée

0 à 65535 EVENT_STATE_
NORMAL 0 FALSE UNITS_NO_

UNITS (95)

7 Entrée 
analogique

Compte d’alertes 
de température 
basse

FFF(F/T)
Compte d’alertes 
de température 
basse

0 à 65535 EVENT_STATE_
NORMAL 0 FALSE UNITS_NO_

UNITS (95)

8 Entrée 
analogique Code d’erreur FFF(F/T)

Code d’erreur 
numérique (voir le 
tableau des codes 
d’erreur)

1 à 4 EVENT_STATE_
NORMAL 0 FALSE UNITS_NO_

UNITS (95)

Autres Entrée 
analogique ERREUR ERREUR ERREUR Erreur de 

communication ERREUR ERREUR ERREUR

Objets de vanne analogiques

Objective_
Identifier

Objective_
Type Objective_Name Valeur 

actuelle
Status_
Flags Description Plage/Valeur Event_State Out_Of_

Service Unités

0 Valeur 
analogique

Point de consigne 
de sortie mélangée FFF(F/T) Température cible

De 60 à 
180 °F (15,6 
à 82,2 °C)

EVENT_STATE_
NORMAL vrai à faux UNITS_DEGREES_

FAHRENHEIT (64)

Autre Valeur 
analogique ERREUR ERREUR ERREUR Erreur de 

communication ERREUR ERREUR ERREUR



32

Manuel d’intégration du BAS PowersTM IntelliStation Jr.

Pour saisir l’adresse Modbus, appuyez sur Modbus Address (Adresse Modbus) dans le menu Building 
Automation (Immotique), puis saisissez l’adresse Modbus et appuyez sur ACCEPT (ACCEPTER).

Pour sélectionner, appuyez sur Modbus Data Type (Type de données Modbus) dans le menu Building 
Automation (Immotique), puis saisissez le type de données souhaité et appuyez sur ACCEPT (ACCEPTER).

Pour sélectionner la vitesse en bauds Modbus, appuyez sur les mots Modbus Baud Rate (Vitesse en bauds 
Modbus) à partir du menu Building Automation (Immotique). Sélectionnez la vitesse en bauds Modbus 
souhaitée au moyen des fl èches vers le HAUT ou vers le BAS puis appuyez sur ACCEPT (ACCEPTER).
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Pour saisir la parité Modbus, appuyez sur les mots Modbus Parity (Parité Modbus) dans le menu Building 
Automation (Immotique), puis sélectionnez la parité Modbus souhaitée au moyen des fl èches vers le HAUT ou 
vers le BAS puis appuyez sur ACCEPT (ACCEPTER).

Manuel d’intégration du BAS PowersTM IntelliStation Jr.

Protocole de communication Modbus sur RS485
Couche physique RS485 deux fils plus masse de signal
Vitesse en bauds 1200, 2400, 4800, 9600, 14K4, 19K2, 28K8, 38K4, 57K6, 76K8, 115K2 

(valeur par défaut 9600 bps)
Câble recommandé Paire torsadée blindée (STP) 18 AWG
Mode de transmission RTU ou ACSII (par défaut RTU)
Longueur du câble maximum Sans résistances terminales

- 115 000 bauds --> 177 m (580 ft)
- 57 600 bauds --> 353 m (1 158 ft)
- 19 200 bauds --> 1 000 m (3 280 ft)
- 9 600 bauds --> 1 000 m (3 280 ft)
- 2 400 bauds --> 1 000 m (3 280 ft)
Avec 2 résistances de 120 Ohm
- 115 000 bauds --> 1 000 m (3 280 ft)
- 57 600 bauds --> 1 000 m (3 280 ft)
- 19 200 bauds --> 1 000 m (3 280 ft)
- 9 600 bauds --> 1 000 m (3 280 ft)
- 2 400 bauds --> 1 000 m (3 280 ft)

Bit de départ 1 bit
Longueur de données 8 bits pour le mode RTU

7 bits pour le mode ACSII
Parité Aucun (2 bits d’arrêt)

Pair (1 bit d’arrêt)
Impair (1 bit d’arrêt)
(par défaut Pair)

Adressage 1 à 247 (par défaut 1)

Caractéristiques Modbus®
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Paramètres Modbus®

Dépannage de Modbus® 

Lecture= R	 Lecture/écriture = R/W

Objets d’entrée analogique

S’il n’y a pas de communication, vérifiez ce qui suit :
	 • Vérifiez que la polarité sur les bornes Modbus® + et – est correcte.
	 • Vérifiez que la borne Modbus® GND est bien connectée.
	 • �Vérifiez que la vitesse en bauds est la même sur les deux dispositifs.
Si la communication est intermittente, vérifiez ce qui suit :
	 • �Vérifiez que le câble de communication est de type paire torsadée.
	 • �La fiabilité de la communication dépend de la longueur du câble et de la vitesse en bauds utilisée. 

Un câble de grande longueur pourra nécessiter une vitesse en bauds plus lente.

Paramètres
Lecture/
Écriture

Unités Plage : Type Registre
Adresse 
de la date

Format

Registres d’exploitation

Point de consigne de sortie mélangée R/W °F
60 °F (16 °C) à  
180 °F (82 °C)

Retenue 40001 0
16 bits, 
entier 
signé

Registres d’entrée
Température de sortie mélangée R °F De 0 à 266 °F Entrée 30001 0

16 bits, 
entier 
signé

Position de la vanne R V.c.c X 10 De 0 à 100 Entrée 30002 1
Sortie mélangée élevée R °F De 0 à 266 °F Entrée 30003 2
Sortie mélangée basse R °F De 0 à 266 °F Entrée 30004 3
Différentiel d’alerte de température élevée R °F De 10 à 30 °F Entrée 30005 4
Différentiel d’alerte de température basse R °F De 10 à 30 °F Entrée 30006 5
Compte d’alertes de température élevée R Comptes 0 à 65535 Entrée 30007 6
Compte d’alertes de température basse R Comptes 0 à 65535 Entrée 30008 7

Code d’erreur R Énum
Code d’erreur numérique  
(voir la liste des codes 
d’erreur)

Entrée 30009 8

Modèle R Num 1096 Entrée 30010 9
Révision du micrologiciel R Num Révision SVN Entrée 30011 10

Priorité 
du code 
d’erreur

Code 
d’erreur

Type d’erreur Détail Cause Comment effacer Comportement de la 
commande lors d’une 
condition d’erreur

1 1 Erreur NVM Système Bloc du menu système 
corrompu

Charger les paramètres 
par défaut ou parcourir les 
paramètres du menu Système

Cesser l’opération

2 2 CAPTEUR OUVERT ou 
COURT

Capteur ou câblage défectueux S’assurer que le câblage du 
capteur est correct 
Vérifier le capteur

Cesser l’opération

3 3 La sélection 
de la vanne 
n’est pas 
réglée

La sélection de la vanne est  
non réglée à 3⁄4 po (19 mm) 
et 1 po (25 mm) ou -11⁄2 po 
(13 mm) et 2 po (50 mm)

Aller à l’écran Sélection de la 
vanne dans le menu Setup 
(Configuration) du système.

Poursuivez l’opération. 
L’opération par défaut est 
basée sur des coefficients 
de 3⁄

4 4 Alerte de 
température 
élevée 

Température au-dessus du 
point de consigne de sortie 
mélangée plus différentiel 
d’alerte de température élevée

Augmenter l’« Alerte de 
température élevée » dans les 
paramètres « Système ».
Ouvrez un robinet pour refroidir 
le système.

Poursuivez l’opération

5 5 Alerte de 
température 
basse 

Température inférieure au 
point de consigne de sortie 
mélangée moins le différentiel 
d’alerte de température basse

Réduire les paramètres 
« Alerte de température 
basse » dans les paramètres 
du « Système ». 
Vérifier la source de chaleur

Poursuivez l’opération

Codes d’erreur
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Désinfection

La fonction Désinfection produit des températures d’eau élevée et est destinée EXCLUSIVEMENT à être utilisée 
dans le cadre d’un protocole d’éradication thermique dirigé, contrôlé et supervisé par l’utilisateur, et qui a 
été conçu de façon sécuritaire et appropriée afi n de limiter la prolifération des bactéries dans le système de 
distribution d’eau tempérée. Les instructions contenues dans ce manuel pour la fonction Désinfection ne sont 
pas destinées à constituer un protocole d’éradication thermique.
La sélection, la direction et le contrôle d’un protocole d’éradication thermique de conception sécuritaire et 
appropriée relèvent de la seule responsabilité des personnes qui gèrent et contrôlent le système de distribution 
d’eau ou qui en sont propriétaires. Ils sont responsables de protéger les utilisateurs fi naux, les employés ou les 
sous-traitants d’une installation, ainsi que les spectateurs risquant de s’ébouillanter, de se brûler, de subir un 
choc thermique ou d’être exposés à d’autres dangers du fait de leur possible exposition à l’eau ou à d’autres 
parties du système de distribution d’eau au cours de la désinfection et de la période de refroidissement

1.  Touchez l’icône Sanitize (désinfecter) sur le menu Programming (programmation) pour être redirigé vers la 
page d’acceptation des responsabilités :

2.  Vous devez toucher l’icône ACCEPT (ACCEPTER) pour accéder à la fonction Sanitization (Désinfection). 
L’utilisateur qui touche l’icône REFUSER ne peut pas utiliser la fonction Sanitization (Désinfection) et retourne 
à la page du menu Programming (programmation). Lorsque vous touchez l’icône ACCEPT (ACCEPTER), vous 
êtes redirigé(e) vers l’écran du menu Sanitization (Désinfection).

La fonction Sanitization (Désinfection) produit de l’eau 
à température élevée pour tous les dispositifs de point 
d’utilisation (robinets, éviers, baignoires, douches, 
etc.). Seul le personnel qualifié et agréé qui comprend 
parfaitement l’utilisation de la fonction Sanitization 
(Désinfection), ses résultats et ses risques, peut l’utiliser, 
et seulement dans le cadre et en conformité avec un 
protocole d’éradication thermique dont la conception sûre 
et correcte est l’œuvre du propriétaire ou du responsable 
du système de distribution d’eau. Le propriétaire ou 
le responsable du système de distribution d’eau est 
seul responsable de protéger les utilisateurs finaux, 
les employés ou les sous-traitants d’une installation, 
le personnel qui effectue la désinfection, ainsi que les 
spectateurs risquant de s’ébouillanter, de se brûler, de 
subir un choc thermique ou d’être exposés à d’autres 
dangers du fait de leur possible exposition à l’eau ou à 
d’autres parties du système de distribution d’eau au cours 
de la désinfection et de la période de refroidissement, 
jusqu’à ce que l’eau du système retourne au point de 
consigne de température de sortie d’eau correcte et 
appropriée. Lisez toujours et conformez-vous au Guide 
d’utilisation et au manuel d’instructions.

DANGER!
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Désinfection

4.  En utilisant la barre du curseur ou les fl èches directionnelles vers le haut ou vers le bas, sélectionnez la 
température de sortie d’eau désirée. Appuyez sur l’icône ACCEPT (ACCEPTER) pour confi rmer le réglage.

3.  Sélectionnez le point de consigne de la désinfection en appuyant sur Température dans le menu 
Sanitization (Désinfection).
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5.  Ensuite, sélectionnez la durée de fonctionnement en appuyant sur Time (Durée) dans le menu Sanitization 
(Désinfection).

6.  En utilisant la barre du curseur ou les fl èches directionnelles vers le haut ou vers le bas, sélectionnez la durée 
de fonctionnement. Appuyez sur l’icône ACCEPT (ACCEPTER) pour confi rmer le réglage.

7. Pour démarrer la fonction Sanitization (Désinfection), sélectionnez Mode dans le menu 
Sanitization (Désinfection).

Désinfection

AVERTISSEMENT!
AVANT de démarrer la fonction Sanitization (Désinfection), 
assurez-vous que vous respectez strictement un protocole 
d’éradication thermique conçu de façon sécurisée et appropriée 
afin de protéger les utilisateurs finaux, les employés ou les 
sous-traitants d’une installation, le personnel qui effectue la 
désinfection, ainsi que les spectateurs risquant de s’ébouillanter, 
de se brûler, de subir un choc thermique ou d’être exposés à 
d’autres dangers.
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Désinfection

8. Une fois dans le menu Mode, cliquez sur le bouton radio ON (Marche), puis sélectionnez ACCEPT 
(ACCEPTER).

Le mode Sanitization (Désinfection) est désormais entièrement fonctionnel. Remarque : L’écran ACCUEIL indique 
que vous désinfectez le système de distribution d’eau ainsi que la température de sortie mélangée.

9.  Lorsque le mode Sanitization (Désinfection) a terminé son cycle (la durée de fonctionnement sélectionnée par 
l’utilisateur s’est écoulée), l’IntelliStation passe en mode de refroidissement pour retourner à la température 
de sortie mélangée avant de retourner à son fonctionnement normal.
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L’utilisateur qui touche l’icône TIME (DURÉE) dans le menu Programming (programmation) accède à la fonction 
Durée :

Pour activer la fonctionnalité Date & Time (Date et heure), appuyez sur Date et heure dans le menu 
Time Options (Options de temps).

Une fois dans le menu Date & Time (Date et heure), cliquez sur le bouton radio On (Marche), puis sélectionnez 
ACCEPT (ACCEPTER).

Pour confi gurer la date et l’heure, appuyez sur Set Date and Time (Confi gurer la date et l'heure) dans le 
menu Time Options (Options de temps).

Fonction Temps
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Fonction Temps

Pour confi gurer la date et l’heure, sélectionnez le mois, la date, l’année, l’heure, la minute et l’icône AM/PM 
correspondant à l’heure, puis changez-le à l’aide des fl èches vers le HAUT ou vers le BAS et sélectionnez 
ACCEPT (ACCEPTER).

Pour sélectionner le format de l’heure, appuyez sur Format de l’heure dans le menu Time Options 
(Options de temps)

Pour sélectionner le format de l’heure, cliquez sur le bouton radio 12 h ou 24 h et sélectionnez 
ACCEPT (ACCEPTER).
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Pour sélectionner l’heure d’été, appuyez sur Daylight Savings (Heure d'été) dans le menu Time Options 
(Options de temps)

Une fois dans le menu Daylight Savings (Heure d'été), sélectionnez le bouton radio On (Marche) puis appuyez 
sur ACCEPT (ACCEPTER).

Fonction Temps
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Fonction Programme

L’utilisateur qui touche l’icône SCHEDULE (PROGRAMME) du menu Programming (programmation) accède à la 
fonction Schedule (programme) :
Pour activer le schedule (programme), appuyez sur Programme dans le menu Schedule (programme)

Une fois dans le menu Schedule (programme), cliquez sur le bouton radio On (Marche), puis sélectionnez 
Accept (Accepter).

Pour sélectionner le type, appuyez sur Type dans le menu Schedule (programme).
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Une fois dans le menu Type, cliquez sur le bouton radio Each Day (chaque jour) puis sélectionnez ACCEPT 
(ACCEPTER).

Pour programmer Each Day (Chaque jour), appuyez sur Program schedule (Horaire du programme) dans 
le menu Schedule (Horaire).

Programmez l’heure normale et l’heure d’été, puis cliquez sur ACCEPT (ACCEPTER).

Fonction Programme
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Fonction Programme

Si vous préférez tous les jours, cliquez sur le bouton radio All Days, puis sélectionnez ACCEPT (ACCEPTER)

Pour programmer All Days (Chaque jour), appuyez sur Program schedule (Horaire du programme) dans le 
menu Schedule (Horaire).

Programmez l’heure normale et d’été, puis sélectionnez ACCEPT (ACCEPTER)
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Fonction Surveillance

L’utilisateur qui touche l’icône MONITEUR du menu Programming (programmation) accède ainsi à la fonction 
Surveillance

Pour obtenir une sortie mélangée élevée, appuyez sur Mixed Outlet High (Sortie mélangée élevée) dans le 
menu Moniteur, à la suite de quoi vous pouvez soit ACCEPT (ACCEPTER) soit RESET (RÉINITIALISER) à zéro

Pour obtenir une sortie mélangée basse, appuyez sur Mixed Outlet Low (Sortie mélangée basse) dans le menu 
Moniteur, à la suite de quoi vous pouvez soit ACCEPT (ACCEPTER) soit RESET (RÉINITIALISER) à zéro.
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Pour surveiller le compte de réinitialisation élevée de l’actionneur appuyez sur Actuator High Reset 
(Réinitialisation élevée de l’actionneur) dans le menu Moniteur, à la suite de quoi vous pouvez soit 
ACCEPT (ACCEPTER), soit RESET (RÉINITIALISER) à zéro

Pour surveiller le compte de réinitialisation bas de l’actionneur, appuyez sur Actuator Low Reset Count
(Compte de réinitialisation bas de l’actionneur) dans le menu Moniteur, à la suite de quoi vous pouvez soit 
ACCEPT (ACCEPTER), soit RESET (RÉINITIALISER).

Pour tout réinitialiser. Faites défi ler le menu Moniteur puis appuyez sur Reset All (Tout réinitialiser)

Fonction Surveillance
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L’utilisateur qui touche l’icône TOOLBOX (BOÎTE À OUTILS) du menu Programming (programmation) accède 
ainsi à la fonction Boîte à outils  Faites défi ler le menu Toolbox (Boîte à outils) à l’aide des fl èches directionnelles 
vers le HAUT et vers le BAS pour accéder à chaque option.

Pour trouver le code d’erreur, appuyez sur Error Code  (Code d’erreur) dans le menu Toolbox (Boîte à outils), 
puis sélectionnez Back (Retour).

Pour affi cher les informations de type de commande de vos commandes, appuyez sur Firmware (Micrologiciel) 
dans le menu Toolbox (Boîte à outils), puis sélectionnez Back (Retour).

Fonction Boîte à outils
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Fonction Boîte à outils

Pour accéder à l’historique, appuyez sur History Log (Historique) dans le menu Toolbox (Boîte à outils), 
puis sélectionnez Back (Retour).

Pour sélectionner Load Defaults (Charger les valeurs par défaut dans le menu Toolbox (Boîte à outils).  
Basculez le bouton radio sur Non pour ne pas charger les valeurs par défaut ou sur Oui pour les charger, 
puis sélectionnez ACCEPT (ACCEPTER).

Pour sélectionner Charger les unités de température, appuyez sur Temperature Units (Unités de température) 
dans le menu Toolbox (Boîte à outils). Basculez le bouton radio sur F pour utiliser les degrés Fahrenheit ou sur 
C pour les degrés Celsius puis sélectionnez ACCEPT (ACCEPTER).
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Pour régler la luminosité de l’écran, appuyez sur Screen Brightness (Luminosité de l’écran) dans le menu 
Toolbox (Boîte à outils). Déplacez le curseur ou utilisez les fl èches directionnelles vers le Haut ou vers le Bas
pour régler la luminosité puis sélectionnez ACCEPT (ACCEPTER). 

Pour nettoyer un écran sale, appuyez sur Clean Screen (Nettoyer écran) dans le menu Toolbox (Boîte à outils).
Basculez le bouton radio sur Oui pour verrouiller l’écran afi n de le nettoyer ou sur Non pour le laisser 
déverrouillé puis sélectionnez ACCEPT (ACCEPTER).

Fonction Boîte à outils
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Pour étalonner l’écran tactile, appuyez sur Calibrate Touchscreen (Calibrer l’écran tactile) dans le menu 
Toolbox (Boîte à outils).
Appuyez sur chaque cercle pour étalonner l’écran tactile.

Fonction Toolbox (Boîte à outils)

Pour tout réinitialiser, appuyez sur Reset (Réinitialiser) dans le menu Toolbox (Boîte à outils). Basculez le 
bouton radio sur Oui ou sur Non pour ne pas toucher aux paramètres actuels.
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Dépannage

!  Prenez toujours les précautions nécessaires pour accéder au boîtier 
du disjoncteur.

Problème : 
 
Solution : 

La température de sortie est inférieure à la température du point de 
consigne ou l’alarme de température basse s’est déclenchée

1. �Selon la plomberie et l’emplacement de l’installation de chauffage, plusieurs minutes peuvent être nécessaires 
pour que l’eau chaude atteigne l’unité. Assurez-vous que vous disposez du temps suffisant (5 minutes) pour 
que la température du système monte.	  

2. �À l’écran d’Accueil, vérifiez le paramètre « Point de consigne de sortie mélangée » et la Température d’arrivée 
d’eau chaude. La température d’arrivée d’eau chaude doit être supérieure au point de consigne, sinon l’unité 
ne pourra pas atteindre le point de consigne. 

 
3. Si la température d’arrivée d’eau chaude est INFÉRIEURE au « Point de consigne de sortie mélangée » :
	 a. �Augmentez la température d’arrivée d’eau chaude d’au moins 2 °F (1 °C) de plus que celle du point de 

consigne de sortie mélangée.
	 b. Veillez à ce que l’eau chaude s’écoule.
	 c. �Vérifiez la température du point de consigne de la source d’eau chaude et assurez-vous que rien n’obstrue 

la ligne d’arrivée d’eau chaude et qu’aucune vanne fermée ne limite le débit vers l’IntelliStation.

4. �Si la température d’arrivée d’eau chaude est SUPÉRIEURE au point de consigne de sortie mélangée, 
qu’aucune obstruction n’empêche l’eau chaude d’atteindre l’unité, et que le débit est suffisant au travers 
de l’unité, réinitialisez la commande en appuyant sur l’icône PRGM pour accéder au menu Programming 
(programmation). Déverrouillez la commande, puis sélectionnez Toolbox (Boîte à outils) pour accéder au 
menu Toolbox (Boîte à outils). Dans le menu Toolbox (Boîte à outils), utilisez la flèche directionnelle vers le bas 
pour mettre en surbrillance Reset (Réinitialiser), puis appuyez sur Entrée. Cela vous donne accès au menu 
« Réinitialiser ». Appuyez sur « OUI » puis sur Accepter. Le contrôleur sera réinitialisé et commencera une 
séquence de démarrage.

Remarque : Vous pouvez également réinitialiser la commande en ouvrant et en fermant le disjoncteur et en 
attendant 100 secondes la reprise du fonctionnement normal.

5. �Si le problème persiste après les procédures correctives proposées ci-dessus, contactez l’assistance 
technique de Powers au 888-432-8932 ou à l’adresse info@PowersControls.com.
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Dépannage

!  Prenez toujours les précautions nécessaires pour accéder au boîtier 
du disjoncteur.

Problème : 
 
Solution : 

Température de sortie supérieure au point de consigne

1. �Assurez-vous que le débit est supérieur au débit nominal minimum en ouvrant le robinet d’eau chaude sur 
deux ou quatre dispositifs alimentés en eau tempérée à partir du panneau.

2. Veillez à ce que l’eau froide s’écoule.

3. �Vérifiez qu’elle est inférieure à la température du point de consigne, que rien n’obstrue la ligne d’arrivée d’eau 
froide et qu’aucune vanne fermée ou obstruée ne limite le débit vers l’IntelliStation. 

4. �Déverrouillez la commande, puis sélectionnez Toolbox (Boîte à outils) pour accéder au menu Toolbox (Boîte 
à outils). Dans le menu Toolbox (Boîte à outils), utilisez la flèche directionnelle vers le bas pour mettre en 
surbrillance Reset (Réinitialiser, puis appuyez sur Entrée. Cela vous donne accès au menu « Réinitialiser ». 
Appuyez sur « OUI » puis sur Accepter. Le contrôleur sera réinitialisé et commencera une séquence de 
démarrage.

Remarque : Vous pouvez également réinitialiser la commande en ouvrant et en fermant le disjoncteur et en 
attendant 100 secondes la reprise du fonctionnement normal.

5. �Si le problème persiste après les procédures correctives proposées ci-dessus, contactez l’assistance 
technique de Powers au 888-432-8932 ou à l’adresse info@PowersControls.com.

	 Si « --- » s’affiche à la place d’une valeur mesurée :
		

1. Un capteur n’est pas connecté ou ne fonctionne pas correctement.

2. Vérifiez la connexion au capteur et la connexion au sein du module de commande.

Problème : 
 
Solution : 

AVANT d’essayer d’ouvrir un module 
de commande, un électricien qualifié et 
certifié DOIT complètement désactiver 
et déconnecter l’alimentation électrique 
de l’équipement IntelliStation®.

Exécutez les procédures de 
VERROUILLAGE/ÉTIQUETAGE requises.

Lorsque le travail est terminé, 
l’équipement IntelliStation® DOIT 

être reconnecté et réactivé par un 
électricien qualifié et certifié.

DANGER!
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Dépannage

!  Prenez toujours les précautions nécessaires pour accéder au boîtier 
du disjoncteur.

3. �AVANT d’ouvrir le module de commande, désactivez et déconnectez l’alimentation électrique de 
l’IntelliStation™. Ouvrez le module de commande et localisez le capteur.

4. �Déverrouillez la commande, puis mettez sous tension et sélectionnez Toolbox (Boîte à outils) pour accéder au 
menu Toolbox (Boîte à outils). Dans le menu Toolbox (Boîte à outils), utilisez la flèche directionnelle vers le bas 
pour mettre en surbrillance Reset (Réinitialiser), puis appuyez sur Entrée. Cela vous donne accès au menu 
« Réinitialiser ». Appuyez sur « OUI » puis sur Accepter. Le contrôleur sera réinitialisé et commencera une 
séquence de démarrage. 

Remarque : Vous pouvez également réinitialiser la commande en ouvrant et en fermant le disjoncteur et en 
attendant 100 secondes la reprise du fonctionnement normal.

5. �Attendez de 1 à 5 minutes la reprise du fonctionnement normal de la commande. De plus, assurez-vous 
qu’une charge (au moins un robinet sur le système de sortie mélangée) est présente tandis que la commande 
reprend son fonctionnement normal.

6. �Si le problème persiste après les procédures correctives proposées ci-dessus, contactez l’assistance 
technique de Powers au 888-432-8932 ou à l’adresse info@PowersControls.com.

Codes d’erreur 
Si la commande détecte un problème, une erreur s’affiche dans l’écran d’accueil et dans le menu Toolbox (Boîte 
à outils). Pour accéder au menu Toolbox (Boîte à outils), déverrouillez la commande, puis sélectionnez Toolbox 
(Boîte à outils). La résolution se trouve dans le tableau ci-dessous.

Code Description Résolution
Comportement de la 
commande lors d’une 
condition d’erreur

1 Erreur NVM Vérifiez les paramètres dans le menu Système ou 
chargez les paramètres par défaut.

La vanne se ferme et le 
fonctionnement cesse.

2 Erreur du capteur 
(ouvert ou court)

Vérifier le capteur et le câblage du capteur. Il peut 
s’avérer nécessaire de remplacer le capteur.

La vanne se ferme et le 
fonctionnement cesse.

3 La sélection de la vanne 
n’est pas réglée

Sélectionnez la taille appropriée de la vanne en utilisant 
le paramètre de sélection de la vanne.

Le fonctionnement se 
poursuit.

4 Alerte de température 
élevée

Vérifiez la position de la vanne. Envisagez d’augmenter 
le paramètre du différentiel d’alerte de température 
élevée.

Le fonctionnement se 
poursuit.

5 Alerte de température 
basse

Vérifiez la position de la vanne. Envisagez d’augmenter 
le paramètre Différentiel d’alerte de température basse.

Le fonctionnement se 
poursuit.

Numéros des pièces de rechange

Pièce de rechange nº Description

6551290 Trousse d’actionneur
6551291 Capteur de température à grande vitesse avec trousse de câbles
6551624 Trousse de contrôleur
6551690 Kit vanne et actionneur 3/4 po (1,9 cm)
6551691 Kit vanne et actionneur 1 po (2,5 cm)
6551692 Kit vanne et actionneur 1 1/2 po (3,8 cm)
6551693 Kit vanne et actionneur 2 po (5,1 cm)



54

Test, inspection et entretien programmés

Test/Inspection 

AVERTISSEMENT!
Inspection/entretien périodique nécessaire : ce produit doit être 
testé périodiquement pour la conformité avec les codes locaux, au moins une 
fois par an, ou plus selon les conditions de service. Tous les produits doivent 
être testés à nouveau une fois l’entretien terminé. Un environnement avec de 
l’eau corrosive, des réglages ou des réparations non autorisés peuvent rendre le 
produit inefficace pour le service prévu. La vérification et le nettoyage réguliers 
des composants internes et externes du produit contribuent à assurer une durée 
de vie maximale et un bon fonctionnement du produit.

Entretien 
	■ Retrait de l’actionneur ou de la vanne

	■ Instructions de retrait de l’actionneur

La réparation des vannes et des actionneurs ne peut pas s’effectuer sur site. Ils doivent être retirés et remplacés. 

AVIS

AVANT d’essayer d’ouvrir un module 
de commande, un électricien qualifié et 
certifié DOIT complètement désactiver 
et déconnecter l’alimentation électrique 
de l’équipement IntelliStation®.

Exécutez les procédures de 
VERROUILLAGE/ÉTIQUETAGE requises.

Lorsque le travail est terminé, 
l’équipement IntelliStation®  DOIT 

être reconnecté et réactivé par un 
électricien qualifié et certifié.

DANGER!

Outils nécessaires : 
	 • �Clé dynamométrique coudée à douilles de 10 mm et 3/8". Non requise en cas de remplacement de la vanne 

et de l’actionneur
	 • �Tournevis T30 Torx.  Non requise en cas de remplacement de la vanne et de l’actionneur
	 • �Clé Allen de 2,5 mm. Non requise en cas de remplacement de la vanne et de l’actionneur
	 • �Tournevis plat 1/8 po (3,2 mm, nº 2). Non requis en cas de remplacement de la vanne seulement
	 • �Pince à dénuder et cisailles. Non requis en cas de remplacement de la vanne seulement
	 • �Voltmètre CA. Non requis en cas de remplacement de la vanne seulement
	 • �Cinq à dix attaches auto-bloquantes de 4 po (910,2 cm) (attaches de câble)
	 • �Clés anglaises de 4 po (10,2 cm) et 6 po (15,2 cm)	
	 • �Clés à molette de 3 Po (7,6 cm)	
	 • �Ruban Teflon. Non requis en cas de remplacement de l’actionneur seulement
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Si vous ne retirez que l’actionneur pour le remplacement de la vanne, sautez les étapes 3 et 4.

AVIS

Test, inspection et entretien programmés

1. Désactivez et déconnectez complètement l’alimentation électrique de l’IntelliStation.
2.   Après désactivation et déconnexion, l’écran devient inactif et le boîtier de commande peut être ouvert. 
3.   Pressez pour ouvrir le couvercle du contrôleur, puis desserrez les deux vis pour exposer le raccord de 

l’actionneur.

4.   À l’aide du tournevis plat, desserrez les bornes 1 à 3 en haut 
et à gauche du module de commande. Notez les couleurs des 
câbles connectés à chaque borne.

Cette connexion doit s’effectuer de la façon suivante : 

1) Gris, 2) Noir, 3) Rouge

! À titre de mesure de sécurité supplémentaire, lorsque le boîtier est 
ouvert, vérifiez que l’unité est désactivée en mesurant la tension 
CA sur les bornes « L » et « N » (46 et 45 respectivement) à l’aide du 
voltmètre. Vous pouvez également utiliser un détecteur de tension 
pour vérifier que l’unité n’est PAS alimentée.

5. Retirez les câbles de l’actionneur du boîtier de commande.
6. Retirez l’actionneur de la vanne, de la façon suivante :
 a. À l’aide du tournevis T30 Torx, retirer les deux vis T30 Torx de la plaque de soutien de l’actionneur
 b. À l’aide de la clé de 10 mm, desserrez l’écrou de serrage de l’armature de l’actionneur
 c. À l’aide du tournevis T30 Torx, retirer complètement les vis T30 Torx de la plaque de soutien
 d.  À présent, l’actionneur doit être pouvoir être retiré de la vanne en glissant sur la tige de la vanne. Si ce n’est 

pas le cas, desserrez l’écrou de serrage de l’armature de l’actionneur
 e. Retirez soigneusement l’actionneur et mettez-le de côté.

Écrou de serrage 
de l’armature

Vis T30 Torx de la 
plaque de soutien

Actionneur
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Test, inspection et entretien programmés

1.  Suivez la procédure ci-dessus de remplacement de l’actionneur.
2.  Retirez la fi xation et le contrôleur de la vanne.
3.  Débranchez le capteur de la vanne.
4.  Retirez la vanne et remplacez-la. Installez la fi xation, le contrôleur et branchez le capteur.
5.   Installez l’actionneur. À l’aide du tournevis T30 Torx, installer les vis T30 Torx de la plaque de soutien 

(consultez l’image ci-dessous) jusqu’à ce qu’elles soient serrées. Assurez-vous que les boulons de la plaque 
de support ne sont pas trop serrés pour permettre un très léger mouvement entre la plaque de support et 
l’actionneur. Ce jeu permettra à l’actionneur de trouver la position correcte lors du serrage de l’écrou de 
serrage de l’armature.

6.   L’armature de l’actionneur doit être mise en place en position de repos non alimentée. Veillez à ce que la 
marque « T » sur la tige de la vanne pointe vers la sortie mélangée. Consultez l’image ci-dessous.

Remplacement de la vanne

serrage de l’armature.serrage de l’armature.

VALVE POSITION
MARK

MIXED WATER
OUTLET

Sortie d’eau 
mélangée

Marque de position 
de la vanne

Vis T30 Torx de la 
plaque de soutien

Écrou de serrage 
de l’armature
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Test, inspection et entretien programmés

7.   Serrez l’écrou de serrage de l’armature de l’actionneur à l’aide de la clé de 10 mm au couple de 50 po-lb 
(5,65 N-m)

8.   À l’aide de la clé dynamométrique coudée à douille de 3/8 po (9 mm), serrez l’écrou de la plaque de support 
au couple de 50 po-lb (5,65 N-m).

9.   Faites passer les câbles de la commande jusqu’à la commande en suivant le même chemin que lors de la 
dépose.

10.  Installez les câbles sur les borniers de la façon suivante :
  1.  Gris
  2.  Noir
  3.  Rouge

Veillez à ne pas trop serrer et endommager le fi let de ces écrous.

Les câbles rose et orange de l’actionneur ne sont pas utilisés par cette commande.

8.  Utilisez les attaches de câble pour fi xer les câbles et fermez le module de commande. Après avoir fermé le 
boîtier, alimentez de nouveau l’unité.

9.  Reprenez les opérations normales et observez si l’actionneur et la vanne fonctionnent maintenant 
correctement.

AVIS

AVIS
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Schéma de la tuyauterie/recirculation

IntelliStation Jr. - LFIS075VL, LFIS100VL, LFIS150VL et LFIS200VL

Recirculation continue

Recirculation continue
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Sélectionnez le débit selon le besoin pour vous assurer que le Powers 
IntelliStation Jr. fonctionne avec un débit certifié minimum ASSE 1017. Voir 
la documentation.
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IntelliStation Jr. - Systèmes
LFIS075VL-SYS075RTN, LFIS100VL-SYS100RTN,  
LFIS150VL-SYS150RTN, LFIS200VL-SYS200RTN

INTELLISTATION JR. - SYSTÈMES
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